
G U I D E  D E  L’ U T I L I S AT E U R



Branchez le socle de chargement et placez Belle 
dans le socle comme indiqué. Belle indiquera “En 
chargement”.

Le temps de charge typique est de 2 à 3 heures. 
Le voyant rouge de la batterie clignote toutes les 5 
secondes pendant la charge et reste rouge lorsque 
Belle est complètement chargée.

REMARQUE : La durée de vie de la batterie varie 
en fonction des paramètres sélectionnés par votre 
revendeur. Veuillez contacter votre revendeur pour 
toute question. Ne chargez la batterie que si vous en 
avez besoin. Portez votre appareil aussi souvent que 
possible pour être protégé. Si la batterie est faible, 
l’appareil indique “Batterie faible, veuillez la charger” 
ou “Appel échoué, batterie trop faible” lorsque vous 
appuyez sur le bouton d’appel. Il s’éteint ensuite.

IMPORTANT: Chargez complètement Belle avant 
la première utilisation et lorsque le voyant rouge de 
la batterie clignote lorsque vous n’êtes pas sur le 
chargeur, afin de garantir le bon fonctionnement de 
l’appareil.

CO M M E N T C H A R G E R  B E L L E



CO M M E N T C H A R G E R  B E L L E

Repérez les broches de 
chargement dorées au 
dos de votre appareil 
Belle W.

Branchez le socle de 
chargement et attendez 
que le voyant rouge 
s’allume. 
Alignez les broches 
dorées du Belle W avec 
l’une ou l’autre des 
broches dorées du socle 
de charge.

Placez l’appareil sur 
le socle et attendez 
le message sonore 
de “charge”. Lorsque 
l’appareil Belle W est en 
charge, le voyant rouge 
clignote toutes les 5 
secondes.

Broches de 
chargement



Voyant rouge de la batterie autour du bouton d’appel

•	Pendant le chargement, le voyant rouge de la 
batterie clignote toutes les 5 secondes jusqu’à ce 
que l’appareil soit complètement chargé.

•	Une fois le chargement terminé, le voyant rouge de 
la batterie ne clignotera plus.

•	Si la batterie est faible, le voyant rouge de la batterie 
clignote lentement lorsqu’il n’est pas sur le socle de 
chargement.

Voyant de connexion bleu autour du bouton d’appel
•	Lors d’un appel SOS, la lumière bleue reste allumée.
•	Le voyant bleu clignote également toutes les 5 

secondes pendant la charge.
•	Le voyant peut clignoter en bleu toutes les 26 

secondes lorsqu’il n’est pas sur le socle, selon le 
mode de fonctionnement.

•	Si la lumière bleue clignote à chaques seconde, ou 
si elle clignote deux fois, veuillez contacter votre 
revendeur pour obtenir de l’aide.

1. Bouton d’appel

2. Voyant d’appel bleu /  
    Voyant de batterie rouge

3. Haut-parleur

4. Microphones

5. Broches de chargement

R E N CO N T R E Z  VOT R E  B E L L E  W
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Voyant rouge de la batterie autour du bouton d’appel

Nous vous recommandons de tester Belle chaque 
semaine.  

1.	 Pour tester, appuyez sur le bouton d’appel et 
maintenez-le enfoncé, puis comptez jusqu’à ou 
jusqu’à ce que le voyant devienne bleu, puis 
relâchez le bouton.

2.	 Après un court délai, vous entendrez un message 
vocal, puis des tonalités ou une sonnerie.

3.	 Le spécialiste répondra à l’appel. 

4.	 Informez le spécialiste que vous faites un test.

1.	 Maintenez le bouton d’appel enfoncé et comptez 
jusqu’à 3 ou jusqu’à ce que le voyant autour du 
bouton d’appel de Belle® devienne bleu, puis 
relâchez le bouton.

2.	 Après un court délai, vous entendrez un message 
vocal, puis des tonalités ou une sonnerie.

3.	 Le spécialiste répondra à l’appel.

4.	 Le spécialiste peut envoyer du personnel 
d’urgence ou des proches pour vous aider.

CO M M E N T A P P E L E R  À L’A I D E

T E ST H E B D O M A DA I R E  D E  B E L L E

* Si votre Belle ne se connecte pas correctement, 
veuillez contacter votre revendeur immédiatement.

* Si votre Belle n’est pas testée correctement, veuillez 
contacter votre revendeur immédiatement.



1.	 Retournez Belle W et repérez les petites 
goupilles argentées à dégagement rapide sur 
chaque sangle de poignet.

2.	 Pour retirer les bracelets existants, faites glisser 
la goupille de dégagement rapide vers le 
centre de l’appareil et faites pivoter le bracelet 
pour l’éloigner de l’appareil.

3.	 Pour mettre le nouveau bracelet sur l’appareil, 
insérez un côté de la barre horizontale du 
nouveau bracelet dans l’appareil, puis faites 
glisser la goupille de dégagement rapide vers 
le centre de l’appareil.

4.	 Faites pivoter la sangle dans l’appareil, en 
faisant glisser la goupille de dégagement 
rapide en position une fois que la sangle est 
fermement insérée dans l’appareil.

how to call for helpR E M P L AC E R  L E  B R AC E L E T

Goupille à 
dégagement rapide

N E T TOYAG E  H E B D O M A DA I R E



Nous vous recommandons de nettoyer Belle une fois 
par semaine pour garantir un chargement correct.

Prenez un chiffon doux, tel qu’un chiffon de 
nettoyage pour lunettes, et frottez doucement les 
contacts dorés de l’appareil et du socle de charge 
pour éliminer la saleté, l’huile et les débris.

Vous pouvez également vaporiser un nettoyant 
ménager sur le chiffon de nettoyage (sans toutefois 
le vaporiser directement sur l’appareil ou le berceau) 
pour éliminer les débris.

N E T TOYAG E  H E B D O M A DA I R E

Exemple d’un client de 
Belle W qui nettoie les 

contacts de charge en or 
sur le fond de la Belle W.

Exemple d’un client de 
Belle W qui nettoie les 

trous du haut-parleur sur 
le dessus de la Belle W.



Couverture :  
Ce produit nécessite une couverture cellulaire 
adéquate pour fonctionner correctement. Il est 
important de tester l’appareil pour savoir s’il 
fonctionne dans votre région. N’oubliez pas que les 
conditions environnementales et topographiques 
peuvent également affecter votre couverture. Si vous 
rencontrez des problèmes de couverture, contactez 
immédiatement votre revendeur.

Chargement : 
La durée de vie de la batterie varie en fonction des 
paramètres sélectionnés par votre revendeur. Veuillez 
contacter votre revendeur pour toute question. Portez 
votre appareil en permanence et ne le rechargez 
qu’en cas de besoin. Si vous ne respectez pas les 
procédures de chargement, l’appareil ne pourra pas 
fonctionner correctement.

Résistant à l’eau : 
Belle® est étanche selon la norme IP67. Belle ne doit 
pas être immergé. Belle doit être séché à l’aide d’une 
serviette après avoir été exposé à l’eau.

Stimulateurs cardiaques :  
Les personnes portant un stimulateur cardiaque 
doivent consulter leur médecin et revoir les documents 
relatifs à leur stimulateur cardiaque concernant 
l’interaction avec les téléphones cellulaires, et prendre 
les mêmes précautions que celles recommandées pour 
cet appareil.

how to call for helpEN UTILISANT CET APPAREIL, VOUS RECONNAISSEZ ET ACCEPTEZ LES INFORMATIONS SUIVANTES :



Services basés sur la localisation :
Certains équipements utilisent une technologie 
permettant à des tiers, y compris le centre de 
surveillance, de déterminer où vous vous trouvez 
physiquement à un moment donné (les “services 
de géolocalisation”). Les services de localisation 
peuvent fonctionner même si vous n’êtes pas en 
communication avec le centre de surveillance. La 
précision des services de localisation est limitée et la 
Société, les opérateurs, le centre de surveillance, les 
intervenants ou d’autres personnes peuvent ne pas 
être en mesure d’identifier votre emplacement ou 
l’emplacement de l’équipement de manière précise 
ou pas du tout. Vous autorisez la Sociétéde collecter 
des informations basées sur la localisation. Nous 
ne partagerons vos informations de géolocalisation 
qu’avec les opérateurs, le centre de surveillance, les 
intervenants, toute personne ou entité qui acquiert 
la société et/ou les intérêts de la société dans les 
services de surveillance, ou toute autre personne ou 
entité que vous aurez spécifiquement désignée et qui 
aura été désignée par vous et uniquement dans le 
but de fournir et d’améliorer les services de suivi.

EN UTILISANT CET APPAREIL, VOUS RECONNAISSEZ ET ACCEPTEZ LES INFORMATIONS SUIVANTES :



TOUTES LES INFORMATIONS BASÉES SUR LA 
LOCALISATION SONT MISES À DISPOSITION À 
DES FINS D’INFORMATION ET DE PLANIFICATION 
UNIQUEMENT ET NE SONT PAS DESTINÉES 
À ÊTRE UTILISÉES DANS DES SITUATIONS 
OÙ DES INFORMATIONS DE LOCALISATION 
PRÉCISES SONT NÉCESSAIRES OU LORSQUE 
DES DONNÉES DE LOCALISATION OU DES 
DONNÉES CARTOGRAPHIQUES ERRONÉES, 
INEXACTES, RETARDÉES OU INCOMPLÈTES 
PEUVENT ENTRAÎNER LA MORT, DES BLESSURES 
CORPORELLES, DES DOMMAGES MATÉRIELS OU 
ENVIRONNEMENTAUX OU DES DOMMAGES À 
L’ENVIRONNEMENT. VOUS ACCEPTEZ QUE LES 
INFORMATIONS BASÉES SUR LA LOCALISATION 
PUISSENT VARIER PAR RAPPORT AUX LIEUX, 
ITINÉRAIRES OU TERRAINS RÉELS EN RAISON 
DE FACTEURS SUSCEPTIBLES D’AFFECTER LA 
PRÉCISION DES DONNÉES CARTOGRAPHIQUES, 
TELS QUE, MAIS SANS S’Y LIMITER, LES 
CONDITIONS MÉTÉOROLOGIQUES, ROUTIÈRES 
ET DE CIRCULATION, LES ÉVÉNEMENTS 
GÉOPOLITIQUES ET L’ÉTAT OU LA SITUATION 
DE VOTRE TÉLÉPHONE CELLULAIRE OU DES 
SERVICES CELLULAIRES. NOUS NE GARANTISSONS 
PAS L’EXACTITUDE OU L’EXHAUSTIVITÉ DES 
INFORMATIONS GÉOLOCALISÉES.



FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la 
FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences 
nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence 
reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer 
un fonctionnement indésirable. Les changements ou 
modifications non expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité peuvent annuler le droit de 
l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement. Cet équipement 
a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux 
appareils numériques de classe B, conformément à la partie 
15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour 
fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre des fréquences radio et, s’il 
n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, 
peut causer des interférences nuisibles aux communications 
radio. Cependant, il ne garantit pas que des interférences 
ne se produiront pas dans une installation particulière. 
Si cet équipement provoque des interférences nuisibles 
à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut 
être déterminé en éteignant et en allumant l’équipement, 
l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger les 
interférences par l’une ou plusieurs des mesures suivantes : 
-Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
-Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
-Brancher l’appareil sur une prise de courant d’un circuit 
différent de celui sur lequel le récepteur est branché.
-Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV 
expérimenté pour obtenir de l’aide.



IC
This device contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and 
Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the 
device.

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés 
de licence conformes aux RSS (RSS) d’Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada. Le 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:
1. Cet appareil ne doit pas causer d’interférences.
2. Cet appareil doit accepter toutes les interférences, 
y compris celles susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Fabricant :
Freeus, LLC
www.freeus.com


